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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śéu̯ek
Arrieta: śéu̯ek
Bakio: śéu̯ok
Bermeo: śéu̯ek
Berriz: śéu̯ek
Bolibar: śéu̯ek
Busturia: śéu̯ek
Dima: śéu̯k (?), śéu̯ek
Elantxobe: śéu̯ek
Elorrio: śúek, *śéu̯ek
Errigoiti: śéu̯ek
Etxebarri: śúek, *śéu̯rok
Etxebarria: śéu̯ék, śéu̯rok
Gamiz-Fika: śéu̯ek
Getxo: śúok, *śéu̯ok
Gizaburuaga: śéu̯ek
Ibarruri (Muxika): śéu̯ek
Kortezubi: śéu̯ek
Larrabetzu: śéu̯ek
Laukiz: śéu̯ok
Leioa: śéu̯rok
Lekeitio: śéu̯ek
Lemoa: śéu̯ek, śéu̯ok
Lemoiz: śúok
Mañaria: śéu̯ek
Mendata: śéu̯ek
Mungia: śéu̯ek
Ondarroa: śáu̯ek
Orozko: śáu̯rok
Otxandio: śéu̯ek
Sondika: śúrok, *śéu̯rok
Zaratamo: śúek, śéu̯ok, *śéu̯ok
Zeanuri: śáu̯ok
Zeberio: śáu̯ek
Zollo (Arrankudiaga): śúrok, *śáu̯rok
Zornotza: śéu̯ek

Araba

Aramaio: śéu̯eik̯

Gipuzkoa

Aia: swék se/__ok

Amezketa: swe séok
Andoain: swék (?)
Araotz (Oñati): śúek, *śéu̯ek
Arrasate: śeu̯ék

Arroa (Zestoa): súek, *séu̯ek
Asteasu: swék
Ataun: súek

Azkoitia: súek séu̯ek
Azpeitia: séu̯βek, séu̯ek
Beasain: suek, *séok
Beizama: séok
Bergara: súek, séu̯ek
Deba: sú̟ek, *sé̟u̯ek
Donostia: swek, seok
Eibar: śéu̯ek
Elduain: swek seók

Elgoibar: śéu̯ek
Errezil: swék, swék se/_ok
Ezkio-Itsaso: súek, *séok
Getaria: sewék
Hernani: swek se_ɔḱ

Hondarribia: śúek
Ikaztegieta: súek
Lasarte-Oria: súek
Legazpi: suek seu̯ek
Leintz Gatzaga: śéu̯ik
Mendaro: śúeɣ, *śéu̯ek
Oiartzun: súek
Oñati: śúek, *śéu̯ek
Orexa: séɔk
Orio: swék
Pasaia: súek
Tolosa: súé:k se_ok

Urretxu: súek, *séu̯ek
Zegama: súek, séok

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sék sáu̯rok
Alkotz: swépakarī́k (?)
Aniz: seɣóie̯k
Arbizu: seóik̯
Beruete: seók, seó
Donamaria: swek siáu̯reɣ
Dorrao / Torrano: swék sérok
Erratzu: swek
Etxalar: swég séu̯re βak
Etxaleku: súk
Etxarri (Larraun): séok
Eugi: swék seróǰek
Ezkurra: séok
Gaintza: sú:k (?), suúk (?)
Goizueta: súe sérek

Igoa: súk séok, seók
Jaurrieta: sjáu̯rok
Leitza: súk séok
Lekaroz: seróie̯ɣ
Luzaide / Valcarlos: suau̯rék
Mezkiritz: swéɣ βerák
Oderitz: súk, sú seók
Suarbe: swék, swék seóǰek

Sunbilla: siáu̯re:k
Urdiain: séβéik̯
Zilbeti: swék
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: súek
Arrangoitze: suóik̯
Azkaine: suék
Bardoze: siháu̯r
Beskoitze: sihóne
Donibane Lohizune: swék (?)
Hazparne: siik, siek
Hendaia: sebék (mark.), seoRék (mark.)
Itsasu: súek βérek, sionék, *siáu̯Rek
Makea: síhau̯Rs, siháu̯R
Mugerre: sihonek
Sara: súek, séok
Senpere: súek
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: sionék, suek

Nafarroa Beherea

Aldude: siáu̯k
Arboti: siháu̯k
Armendaritze: síek
Arnegi: suáu̯rek
Arrueta: siháu̯
Baigorri: suék
Bastida: siik (?), siháu̯k
Behorlegi: siáu̯k, sihau̯k
Bidarrai: sihau̯rék
Ezterenzubi: siáu̯k

Gamarte: siáu̯
Garrüze: siháu̯k
Irisarri: siháu̯r
Izturitze: sihau̯rík
Jutsi: sihau̯rek
Landibarre: siháu̯r
Larzabale: siháu̯k, siháu̯r

Uharte Garazi: siáu̯rek

Zuberoa

Altzai: sihãwek
Altzürükü: siháwek
Barkoxe: sihãwek
Domintxaine: síhau̯rjék
Eskiula: siháu̯n (?), sihau̯riek
Larraine: sihawék
Montori: sihãwek
Pagola: síhawék
Santa Grazi: siáu̯dek, siau̯jek
Sohüta: sihãwek
Urdiñarbe: sihãu̯rek, sihãnwek
Ürrüstoi: sihãu̯jek, sihãu̯rjek
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1702. Mapa: vosotros mismos / vous-mêmes / you yourselves 

GALDERA: 89460 

seu(r)ok
sau(r)ok
su(r)ok
zeo(i)k
zeroiek
seue(i)k / zeuek
zebe(i)k
zihau(k)
zi(h)auek
zi(h)onek
zuek zeuek
zu(e)k zero(ie)k
zuek berak
zuek bakarrik
suek / zuek / ziek
bestelakoak

Zollo: Gu eskara ixin, eh! Súrok ixin sarixe.
Bakio: Bueno, nik ori estót eingo, eh, 

séuok ein.
Zeanuri: Sáuok ixi sarie.
Bermeo: Séuek sarie etórri sarienak.
Aramaio: Gu es, eh, séueik isen sarie.
Legazpi: Zuek zeuek izan zaate etorri zatenak.
Azpeitia: Zéubek izén tzeate.
Getaria: Izán tzeaté zeuék.
Tolosa: Zúék zeok jun tzeate.
Gaintza: Zúk ziñéten.
Ezkurra: Zéok izandu zaate.
Sunbilla: Torri zate ziáurek.
Etxalar: Izan zate zuék zéure bakárrik.
Mezkiritz: Izán tzaté zuék berák.
Hendaia: Zebék ingo uzue.

Uztaritze: Obe litake zionék ítia.
Itsasu: Zúek bérek, yaunak.
Bidarrai: Zihaurék yoan tziezte.
Landibarre: Yaunak, ziháur partitu zizte.
Eskiula: Jaunak, arran¡atüren düzie ziháun.

- Izenordain hau lortzeko honako galdera hauek egin dira: 
"Habéis sido vosotros (mismos)" eta "Messieurs, vous veniez 
vous-mêmes à Paris".
- Zenbait herritan ez da izenordain indartua lortu. Kasu horietan, 
izenordain arrunta jaso eta onartu da. Beste zenbaitetan, biak 
lortu dira eta emandako hurrenkeran bildu.
- Bestelakoak: zeorrek (Hendaia), zuk (Gaintza), zuuk 
(Gaintza), zuoik (Arrangoitze).


